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PASIŪLYMAI

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo 
pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

– atsižvelgdamas į Konvenciją dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims 
(angl. CEDAW) ir jos fakultatyvinį protokolą,

– atsižvelgdamas į JT deklaraciją dėl moterų ir vaikų apsaugos ypatingų situacijų ir 
ginkluotų konfliktų metu, taip pat į Saugumo Tarybos rezoliucijas Nr. 1325 (2000 m.) ir 
Nr. 1820 (2008 m.),

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos gaires dėl smurto prieš moteris ir mergaites ir kovos 
su visų formų moterų diskriminacija,

– atsižvelgdamas į dokumentą „ES išorės aspekto stiprinimo kovos su prekyba žmonėmis 
srityje veiksmų planas. Siekiant visuotinių ES veiksmų prieš prekybą žmonėmis“,

– atsižvelgdamas į Komisijos Moterų chartiją,

– atsižvelgdamas į Europos Tarybos Ministrų komiteto rekomendaciją dėl kovos su 
diskriminacija dėl seksualinės orientacijos ar lytinės tapatybės priemonių 
(CM/Rec(2010)5) ir Europos Tarybos Parlamentinės Asamblėjos rekomendaciją ir 
rezoliuciją (Rekomendacija Nr. 1915 ir Rezoliucija Nr. 1728) ta pačia tema,

A. kadangi moterų teisės, kaip pripažįstama tarptautinėse konvencijose ir teisiniuose 
standartuose, turėtų sistemingai tapti dvišalių santykių esme, ypač santykių su 
trečiosiomis šalimis, su kuriomis ES pasirašė asociacijos ir bendradarbiavimo susitarimus;

B. kadangi smurto prieš moteris ir (arba) jų diskriminacijos negalima pateisinti jokiu 
politiniu, religiniu ar kultūriniu pagrindu;

C. kadangi smurtas prieš moteris turi būti suprantamas kaip kiekvienas smurtinis veiksmas 
dėl lyties, kuriuo moteriai padaroma ar gali būti padaryta fizinė, seksualinė arba 
psichologinė žala ar sukeliamos kančios, įskaitant grasinimus imtis tokių veiksmų, 
prievartą arba savavališką laisvės atėmimą, tiek visuomeniniame, tiek asmeniniame 
gyvenime;

D. kadangi visame pasaulyje konfliktų regionuose ginkluotos pajėgos kaip karo taktiką vis 
dar nepriimtinai naudoja seksualinį smurtą (arba tai yra karo trofėjus) – vykdomi masiniai 
išžaginimai arba išžaginimai dėl tautybės, prekyba žmonėmis ir kitų formų seksualinė 
prievarta prieš moteris ir vaikus, o seksualinio smurto vykdytojai pasinaudoja konfliktine 
situacija; kadangi Jungtinės Tautos išžaginimus karo metu pripažino kaip nusikaltimą 
žmoniškumui ir nuo 2008 m. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba įsipareigojo kovoti su 
seksualiniu smurtu, naudojamu kaip karo taktika;

E. kadangi moterų dalyvavimo ir lyčių aspekto svarba matoma tuomet, kai ten, kur konfliktų 
sprendimo ir taikos kūrimo procesuose dalyvauja daugiau moterų, joms tenka pagrindinis 
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vaidmuo taikos derybose, išplečiami atstatymo, atkūrimo ir taikos sutvirtinimo mastai;

F. kadangi ir toliau yra įvairių formų prievartos prieš moteris, bet dažnai apie tokius atvejus 
nepranešama, nes prievartą vykdo artimiausi aukos šeimos nariai;

1. teigiamai vertina Europos Komisijos Moterų chartiją, kuria skatinama lyčių lygybė ir ES, 
ir tarptautiniu lygmeniu, ir ES veiksmų planą dėl lyčių lygybės ir galių moterims 
suteikimo vystymo srityje 2010–2015 m. ir ragina dėti daugiau pastangų siekiant su lyčių 
lygybe ir gimdyvių sveikata susijusių Tūkstantmečio vystymosi tikslų (TVT);

2. ypač pabrėžia poreikį skatinti švietimą sveikatos klausimais ir atitinkamas programas, 
susijusias su seksualine ir reprodukcine sveikata, kurie yra svarbi ES vystymosi ir 
žmogaus teisių politikos trečiųjų šalių atžvilgiu dalis;

3. ragina Komisiją ir Tarybą užtikrinti, kad konfliktinėse situacijose esančios moterys turėtų 
teisingą prieigą prie viešųjų sveikatos apsaugos sistemų ir tinkamos ginekologinės ir 
akušerinės priežiūros, kaip nurodo Pasaulio sveikatos organizacija;

4. išreiškia didelį susirūpinimą dėl keliose trečiosiose šalyse įsigalėjusios diskriminacijos dėl 
lyties ir smurto namuose tiek miesto, tiek kaimo teritorijose; taip pat nerimauja dėl ypač 
dažno moterų ir mergaičių seksualinio smurto Pietų Afrikoje, dėl tyrimų, kurie yra dažnai 
vykdomi nederamai ir yra trikdomi dėl šališkumo lyčių atžvilgiu, dėl kliūčių, daromų 
siekiant gauti medicinos priežiūros paslaugas, ir dėl delsimų suteikiant medicinos 
priežiūros paslaugas aukoms;

5. prašo labiau atsižvelgti į moterų teises vykdant visą išorės veiksmų politiką ir 
įgyvendinant finansines priemones, t. y. pasinaudoti geografinėmis ir teminėmis 
programomis, siekiant didinti lyčių aspekto integravimą ir gerinti priemonių 
koordinavimą; mano, kad vyrų ir moterų lygybė bei moterų žmogaus teisių apsauga turėtų 
būti visapusiškai integruotos į visas susijusias ES užsienio politikos sritis ir pagal jas 
vykdomus veiksmus bei programas;

6. ragina Komisiją ir valstybes nares, vykdant užsienio politiką ir taikant Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę, aktyviai skatinti nediskriminavimą dėl 
lyties, rasės, etninės kilmės, religijos arba įsitikinimų, negalios, amžiaus ar seksualinės 
orientacijos;

7. palankiai vertina Tarybos žmogaus teisių darbo grupės 2010 m. patvirtintą priemonių 
rinkinį siekiant padėti ES institucijoms, valstybėms narėms, delegacijoms ir kitiems 
organams nedelsiant reaguoti, kai pažeidžiamos LGBT žmogaus teisės; ragina Komisiją 
spręsti tokių pažeidimų struktūrines priežastis;

8. pakartoja, kad moterų teisės turėtų būti svarbus ES rengiamų dialogų žmogaus teisių 
klausimais ir ES politinio dialogo su trečiosiomis šalimis, su kuriomis pasirašyti 
bendradarbiavimo ar asociacijos susitarimai, aspektas, atsižvelgiant į šių susitarimų 
nuostatas, susijusias su žmogaus teisėmis; taip pat pakartoja, kad moterų dalyvavimas 
taikioje pereinamojo laikotarpio veikloje (prie derybų stalo ir imantis aktyvaus vaidmens) 
turėtų būti plečiamas; ragina Komisiją ir Tarybą, atsiradus bet kokiam šių nuostatų 
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pažeidimui, imtis visų reikiamų priemonių;

9. išreiškia didelį susirūpinimą dėl smurto dėl lyties, vykdomo daugelyje pasaulio vietų, o tai 
yra vienas iš pasaulinės krizės požymių, ypač susirūpinęs dėl didėjančio moterų žudymo 
(moterų ir mergaičių žmogžudystės) atvejų skaičiaus kai kuriose Lotynų Amerikos šalyse 
– jis vykdomas bendroje smurto ir struktūrinės diskriminacijos aplinkoje; griežtai smerkia 
visų formų smurtą dėl lyties ir neįprastus moterų žudymo nusikaltimus bei įsigalėjusį 
nebaudžiamumą už šiuos nusikaltimus, kuriuo ir toliau skatinami žmogžudžiai;

10. ragina Komisiją ir EIVT nustatyti aiškias kiekvienos institucijos atsakomybės ribas ir per 
ES delegacijas koordinuoti atitinkamus veiksmus kartu su valstybių narių ambasadomis 
susijusiose šalyse, kad Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko 
pavaduotojos Catherine Ashton pareiškimas dėl moterų žudymo duotų paskatą konkrečiai 
politikai, kuriai būtų numatyti pakankami ištekliai; taip pat ragina Komisiją suteikti 
politinę ir finansinę paramą Amerikos šalių žmogaus teisių sistemos veiklai moterų 
žudymo klausimu ir prisidėti siekiant įgyvendinti jos sprendimus;

11. remia Lotynų Amerikos valstybes joms siekiant vykdyti savo įsipareigojimą ir uoliai dėti 
pastangas moterų žudymo prevencijos, stebėsenos, tyrimų ir patraukimo baudžiamojon 
atsakomybėn, sankcijų taikymo ir kompensacijų suteikimo srityse; ragina Komisiją nuolat 
kelti šį klausimą vedant politinį dialogą, ypač jau vykstančių dialogų žmogaus teisių 
klausimais metu, ir siūlyti bendradarbiauti ieškant būdų, kaip dviejų regionų partnerystės
kontekste panaikinti smurtą prieš moteris ir moterų žudymą;

12. todėl ragina Komisiją ir Tarybą toliau skatinti trečiąsias šalis savo teisės aktuose aiškiai 
nustatyti moterų teises, užtikrinti, kad šių teisės būtų gerbiamos, ir įgyvendinti lyčių 
klausimą atspindinčią politiką ir mechanizmus, skirtus moterims suteikti daugiau 
galimybių dalyvauti priimant sprendimus tiek politiniame, tiek ekonominiame, tiek 
socialiniame visuomenės gyvenime;

13. ragina Komisiją derantis su šalimis kandidatėmis moterų teisių klausimui be išimties skirti 
pagrindinį dėmesį, priminti Turkijos valdžios institucijoms, kad nuolatinis žiaurus smurtas 
prieš moteris, įskaitant nužudymus dėl garbės ir ankstyvas priverstines santuokas, vis dar 
yra didelė Turkijos problema, nustoti žiūrėti pro pirštus į priemonių neveiksmingumą ir 
Turkijos valdžios institucijų atlaidumą bei nesugebėjimą veiksmingai nubausti 
nusikaltėlių, raginti Turkijos vyriausybę pagreitinti reformas, pradėti įgyvendinti lyčių 
lygybės ir kovos su smurtu programas visais švietimo sistemos lygmenimis, taip pat teikti 
mokymus valstybės tarnautojams, policijos, teisminių institucijų darbuotojams bei 
pilietinei visuomenei, raginti Turkiją įgyvendinti veiksmingą prevencijos, apsaugos ir 
baudžiamojo persekiojimo politiką ir užtikrinti matomą pažangą gerbiant ir užtikrinant 
moterų teises; be to, laikosi nuomonės, kad Turkija turėtų laikytis savo tarptautinių 
įsipareigojimų pvz., prisiimtų pagal Konvenciją dėl visų formų diskriminacijos 
panaikinimo moterims, Kairo veiksmų programą, Pekino veiksmų platformą ir JT 
tūkstantmečio deklaraciją;

14. ragina Komisiją ir valstybes nares tarptautiniu lygiu spręsti smurto prieš moteris problemą 
ir atkreipti dėmesį į žmogaus teisių pažeidimų dėl lyties aspektus, visų pirma, 
atsižvelgiant į jau galiojančius dvišalius asociacijos ir tarptautinės prekybos susitarimus 
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arba į susitarimus, dėl kurių šiuo metu vyksta derybos;

15. pabrėžia, kad politiniu dialogu taip pat turėtų būti siekiama atsisakyti visų išlygų, susijusių 
su Konvencija dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims, ir kad visos 
valstybės partnerės ratifikuotų šios konvencijos fakultatyvinį protokolą;

16. pripažįsta didelę Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonės reikšmę 
ginant moterų teises ir moterų teisių gynėjus ir teigiamai vertina regionines ir temines 
informavimo kampanijas, rengiamas siekiant kovoti su stereotipais, diskriminacija ir 
smurtu namuose, laikantis ES gairių dėl smurto prieš moteris ir mergaites, dėl seksualinio 
smurto prieš moteris konfliktinėse situacijose, sudarant priverstines ir ankstyvas 
santuokas, moterų lyties organų žalojimo ir moterų dalyvavimo demokratiniuose 
procesuose;

17. vis dėlto ragina Komisiją toliau naudotis šia priemone siekiant kovoti su visų formų 
fiziniu, socialiniu ir psichologiniu smurtu prieš moteris, taip pat parengti priemones, 
skirtas moterų teisėms ir jų padėčiai visuomenėje stiprinti;

18. pabrėžia, kad reikia sustiprinti pastangas, dedamas siekiant panaikinti visų formų moterų 
lyties organų žalojimą ir visas tradicijas bei papročius, kuriais žalojamos moterys ir 
mergaitės, tiek plačiosios visuomenės, tiek politiniu lygmeniu, pabrėžia, kad tokie 
veiksmai smarkiai pažeidžia žmogaus teises ir moterų bei mergaičių fizinę neliečiamybę, 
ir ragina valstybes nares patvirtinti JT iniciatyvą paskelbti pasaulinę kovos su moterų 
lyties organų žalojimu dieną;

19. palaiko visas pasaulio moteris, kovojančias už moterų teises, ir ypač atkreipia dėmesį į 
pastaruosius įvykius Saudo Arabijoje, kur vis didėjantis moterų skaičius vairuoja 
automobilius ir siekia lygybės;

20. ragina Komisiją ir valstybes nares pasiūlyme dėl naujos daugiametės finansinės 
programos (2014–2020 m.) persvarstyti ir žymiai patobulinti su lyčių lygybe išorės 
santykių srityje susijusias nuostatas;

21. ragina Komisiją įsteigti Europos smurto prieš moteris stebėjimo centrą;

22. primena, kad 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos direktyva 2004/81/EB dėl leidimo 
gyventi šalyje išdavimo trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra masinių prievartavimų, 
prekybos žmonėmis ir kitų formų seksualinio smurto prieš moteris ir vaikus aukos arba 
kurie dalyvavo vykdant nelegalios imigracijos padėjimo veiksmus, bendradarbiaujantiems 
su kompetentingomis institucijomis, ir 2009 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2009/52/EB, kuria numatomi sankcijų ir priemonių nelegaliai esančių 
trečiųjų šalių piliečių darbdaviams būtiniausi standartai, yra naudingos priemonės siekiant 
apsaugoti prekybos žmonėmis aukas ir turėtų būti visapusiškai įgyvendinamos;

23. pabrėžia, kad neužregistravus vaikų, ypač mergaičių, pirmą kartą pažeidžiamos jų teisės; 
todėl ragina Komisiją, jeigu reikia, remti gimimų registraciją trečiosiose šalyse; pabrėžia, 
kad reikia skatinti motinų teisę gauti apsaugą ir paramą ir teisę prižiūrėti ir auginti savo 
vaikus, taip pat pabrėžia poreikį skatinti moterų sveikatos priežiūrą ir ekonominį 
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saugumą;

24. ragina skirti daugiau dėmesio programoms, kuriomis siekiama užtikrinti visų mergaičių 
mokslo galimybes (turint mintyje, kad besimokančios mergaitės – svarbus pagrindas 
siekiant sukurti lyčių lygybę užtikrinančią visuomenę), skatinti moterų ekonominę 
nepriklausomybę ir visame pasaulyje mažinti mergaičių ir moterų seksualinį išnaudojimą, 
ir skirti šioms programoms daugiau lėšų;

25. pabrėžia, kad siekiant apsaugoti moterų žmogaus teises svarbu didinti galimybes 
pasinaudoti seksualinėmis ir reprodukcinėmis teisėmis bei sveikatos paslaugomis; 
atsižvelgdamas į tai, ragina ES paspartinti savo veiksmus siekiant Tūkstantmečio 
vystymosi tikslų motinų sveikatos gerinimo požiūriu, įskaitant galimybę pasinaudoti 
informacija, modernią kontracepciją ir įvairias reprodukcinės sveikatos paslaugas; ragina 
Komisiją siekti šio tikslo vykdant visus tarptautinės vystymosi politikos veiksmus;

26. pripažįsta Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonės ir kitų priemonių 
reikšmę kuriant demokratiją trečiosiose šalyse ir primena, kad demokratija – tai 
visapusiškas moterų dalyvavimas visuomenės gyvenime, kaip matyti atsižvelgus į Arabų 
pavasario rezultatus ir kas patvirtinama tarptautiniuose ir regioniniuose dokumentuose, 
pvz., Afrikos žmogaus ir tautų teisių chartijos protokole dėl Afrikos moterų teisių; 

27. remia Komisijos veiksmus sveikatos apsaugos, ypač ŽIV ir AIDS prevencijos srityje, ir 
prašo, kad Komisija pabrėžtų poreikį užtikrinti švietimą sveikatos klausimais, ypač 
besilaukiančioms ar krūtimi maitinančioms motinoms;

28. teigiamai vertina tai, kad daugelyje ES rinkimų stebėjimo misijų dirba ekspertas lyčių 
lygybės klausimais ir kad moterų dalyvavimui rinkimų procese skiriamas dėmesys, ir 
ragina parengti priemones, kurių reikia tokių ekspertų veiklai visose ES rinkimų stebėjimo 
misijose užtikrinti;

29. ragina ES rinkimų stebėjimo misijos ataskaitų dėl moterų politinio dalyvavimo rinkimų 
procese išvadas panaudoti atitinkamose šalyse įgyvendinant geografines ir temines 
programas;

30. teigiamai vertina tai, kad sukurtas padalinys JT Moterys, ir ragina ES, siekiant įgyvendinti 
moterų teises, glaudžiai bendradarbiauti su šia institucija tarptautiniu, regioniniu ir 
nacionaliniu lygmenimis;

31. pabrėžia, kad moterims privalo būti suteikta galimybė kontroliuoti savo seksualines ir 
reprodukcines teises, t. y. lengvai gauti kontraceptinių priemonių ir turėti galimybę atlikti 
abortą; pabrėžia, kad teisė į reprodukcinę sveikatą yra neatskiriama žmogaus teisių dalis; 
pabrėžia, kad reprodukcinės teisės grindžiamos pagrindine visų porų ir individualių 
asmenų teise laisvai ir atsakingai apsispręsti dėl vaikų skaičiaus, jų amžiaus skirtumo ir 
gimimo laiko, teise gauti informaciją šiuo klausimu ir turėti tam skirtas priemones, taip 
pat teise gauti aukščiausio lygio seksualinės ir reprodukcinės sveikatos priežiūrą, įskaitant 
visų teisę priimti sprendimus reprodukcijos klausimais nepatiriant diskriminacijos, 
prievartos ir smurto (PSO apibrėžtis);
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32. ryžtingai pritaria tam, kad į bendros saugumo ir gynybos politikos (BSGP) misijas ir ES 
delegacijas būtų įtraukti patarėjai lyčių klausimais arba kad būtų sukurti lyčių reikalų 
centrai, ir ragina vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją suteikti jiems 
pakankamai lėšų bei įgaliojimų;

33. ragina, kad Europos lyčių lygybės institutas teiktų konkrečią paramą, t. y. rinktų, tvarkytų 
ir skleistų veiksmingus lyčių aspekto integravimo būdus, kad būtų įgyvendinti Pekino 
rodikliai, susiję su moterų teisėmis;

34. įsipareigoja sistemingiau įtraukti moterų teisių klausimus į savo diskusijas ir rezoliucijas, 
susijusias su žmogaus teisėmis, ir, siekiant ginti moterų teises pasaulyje, naudotis 
A. Sacharovo premijos tinklu, visų pirma bendradarbiaujant su premijos laimėtojomis;

35. ragina Komisiją kovoti su abortais dėl kūdikio lyties ir moteriškos lyties kūdikių žudymu 
ir visomis kitomis žalingomis tradicijomis, kurios vis dar paplitę daugelyje šalių ir 
kuriomis skatinama idėja, kad dukros yra našta, o sūnūs – finansiniai rėmėjai; ragina 
Komisiją šiuo tikslu naudoti savo vystymuisi ir pagalbai skirtas biudžeto lėšas;

36. ragina Komisiją imtis veiksmų siekiant užkirsti kelią atrankai dėl lyties ir tai daryti ne 
taikant apribojimus pasinaudoti reprodukcinės sveikatos paslaugomis ir technologijomis, 
bet dedant daugiau pastangų siekiant panaikinti struktūrinę moterų ir mergaičių 
diskriminaciją, taip pat paskelbti negaliojančiais diskriminacinius lyties požiūriu teisės 
aktus, teikti švietimo paslaugas, kuriomis būtų suteikiama daugiau galių moterims ir 
mergaitėms, spręsti su paveldėjimu, kraičiu ir vyresnio amžiaus žmonių finansavimu 
susijusius politikos klausimus, kitus asmens saugumo ir pavardės nustatymo klausimus;

37. ragina Komisiją skatinti aktyviai dalyvauti visose NVO, kurios yra įsipareigoję remti 
moterų teises ir sąlygas, bendradarbiavimo ir vystymosi programose.
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